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Novičar iz domačih in tujih dežel. 
Z Dunaja. — Pisarna državnega zbora je razpo­

slala poslancem objavo o dnevnem redu za prvo sejo 
zbornice poslancev, ki bode jutri in prične svoje delo z 
d r ž a v n i m p r o r a č u n o m za letošnje leto. Seje bodo 
menda skoro vsak dan od 10. ure dopoludne do ve­
čera, da zbornica poslancev dovrši državni proračun 
in finančno postavo do 20. maja in bode tako mogoče 
tudi gosposki zbornici dovršiti svoj nalog, V zbornici 
poslancev prenehajo seje s 6. dnevom maja do 11. maja 
zarad velikih svečanosti poroke cesarjevičeve, h katerim 
bodo povabljeni tudi vsi ces. deželni načelniki in pa 
škofje Avstrijske monarhije. 

Iz Trsta. — Svitli cesarjevič Rudolf je bil preteklo 
sredo ob prihodu s potovanja v jutro ve dežele tukaj si­
jajno sprejet. Navdušeni „živio"- in „evviva"-klici so 
doneli krog in krog; v okolici tržaški je gorelo obilo 
kresov. Delajo se tudi, kakor „Soča"^ poroča, velikan­
ske priprave v sežanskem okraji , v Cepovanu, v To-
maju in drugod za slovesno praznovanje poroke cesar­
jevičeve; goreli bodo kresovi po vseh gričih, topiči bo­
do pokali, zvonovi zvoneli in pete svete maše se daro­
vale. Naj temu poročilu dodamo še drugo novico, ka­
tera bode po vseh slovenskih okrajinah našla odmev ne-
popisljivega veselja in ta j e , da je c e s a r j e v i č Ru­
d o l f , ko so se mu na kolodvoru tržaškem poklonile 
deputacije, govoril s l o v a n s k i . Godilo se je to, kakor 
„Triester Tagblatt" poroča, takole: Ko se je cesarjevič 
Rudolf poslavljal, (na potu skozi Trst na Dunaj) ogo­
voril ga je v deputaciji na kolodvoru župan tržaški 
italijanski. Cesarjevič Rudolf je odgovarjal n e m š k i , 
rekoč, da italijanski pač razume, a ne govori. Potem 
pa se je obrnil k poslancu in mestnemu odborniku Na-
b e r g o j u in vprašavši g*: „Vi s t e S l o v e n e c ? " 
govoril je avstrijski prestola naslednik s l o v a n s k i ž 
njim. — In vse to godilo se je v pričo ces. namestnika 
de P r e t i s a , kateremu so Slovenci malo v srce pri-
raščeni in o tacih mu zopernih prilikah najraji reče: 
,,Non capisco questa lingua" (ne razumem tega jezika). 
Mož je iz ust prihodnjega našega cesarja zdaj sam slišal, 
da v Avstriji tudi s l o v e n s k i jezik svojo pravico ima. 
Tudi v Sežani je cesarjevič s l o v a n s k i vpraševal ne­
kega župana: ali je bil v o j a k ? 


